
Initiation à la traduction    Brutus, le père de la liberté 

 

Etapes à respecter pour bien traduire : 

a) Encadre le verbe ( personne ? sg ou pl ?) et trouve le GN sujet ( nom.sg ou pl.) commence à traduire. 

b. Le verbe se construit-il avec un COD ( accusatif) ? un COI ( datif) ? trouve-les et traduis-les. 

c. Les mots non traduits sont des CDN ( placé devant le nom auquel il se rapporte, augénitif ) ou des CC (Groupe 

prépositionnel ou ablatif sans préposition). Analyse leurs terminaisons ( gen. ou abl ?)puis traduis. 
 

1. Romani Lucio Junio cognomen* Brutum dant quia stultitiam simulat. 

.......................................................................................................................................................................................  

....................................................................................................................................................................................... 

* cognomen = ici acc.sg ( 3ème décl. neutre) 

2. Post Lucretiae mortem, multi Romani ad Brutum veniunt. Tum magna voce* exclamat :  

.......................................................................................................................................................................................  

....................................................................................................................................................................................... 

* magna voce  = abl. sg 

3. «  Num ita vivere possumus ? Ego, non possum. Itaque auxilium a vobis peto. 

.......................................................................................................................................................................................  

....................................................................................................................................................................................... 

 

4. Lucretiae fortunam videtis : Sexti Tarquinii maleficium et Tarquinii tyranni superbiam vindicare debemus. »  

.......................................................................................................................................................................................  

....................................................................................................................................................................................... 

 

5. Romani arma capiunt et Tarquinium liberosque ex oppido expellunt. 

.......................................................................................................................................................................................  

....................................................................................................................................................................................... 

 

Phrase 1  

Romanus, i, m. : le Romain 

Lūcĭus, i, m. : Lucius 

Jūnĭus, i, m. : Junius 

Brūtus, i, m. : Brutus 

cognōmĕn, inis, n. : surnom 

quĭă, conj. sub. : parce que 

stultĭtĭa, ae, f. : la stupidité 

sĭmŭlo, as, are : simuler, feindre, faire 

semblant 
 

Phrase 2 

post ( prép.) + Acc. : après 

Lucrētĭa, ae, f. : Lucrèce 

mors, mortis, f. : mort 

multi, ae, a ( pl.) : nombreux 

ăd, prép. + acc. : vers, à, près de 

vĕnĭo, is, ire, veni, ventum : venir 

tum, adv. : alors  

magnus, a, um : grand 

vox, vocis, f. : 1. la voix  

exclāmo, as, are : s'exclamer  

 

 Phrase 3 

num, (inv.) : est-ce que 

ĭtā, adv. : ainsi, de cette manière  

vīvo, is, ere, uixi, uictum : vivre 

ego : moi 

possŭm, potes, posse, potui : pouvoir 

auxĭlĭum, ii, n. : l'aide, le secours  

ā, prép. + abl. : à partir de, de 

vobis, datif pl. de « vos, vestrum » : vous 

pĕto, is, ere, ivi, itum : chercher à obtenir, 

rechercher,demander 
 

Phrase  4 

fortūna, ae, f. : sort, fortune  

vĭdĕo, es, ere, vidi, uisum : voir  

Sextus, i, m. : Sextus  

Tarquĭnĭus, ii, m. : Tarquin 

mălĕfĭcĭum, i, n. : le méfait, le crime 

tўrannus, i, m. : tyran 

sŭperbĭa, ae, f. : orgueil, fierté 

vindĭco, as, are : venger, punir 

dēbĕo, es, ere, ui, itum : devoir 

 

 

 

Phrase 5 

arma, orum, n. pl. : les armes 

căpĭo, is, ere, cepi, captum : prendre 

lībĕri, orum, m. pl. : enfants ex, prép. + 

abl. : hors de, de 

oppĭdum, i, n. : oppidum, ville 

expello, is, ere, puli, pulsum : chasser 

ĕgō, mei : moi 

ĭtăquĕ, conj. : c'est pourquoi, aussi, par 

conséquent 
 

 


